	St. Thomas the Apostle
	21 December

	
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Deus meus es tu
	Psalm 118:28/1

	Thou art my God, and I will thank thee; thou art my God, and I will praise thee; I will thank thee, for thou art become my salvation. Psalm. O give thanks unto the Lord, for he is gracious; because his mercy endureth for ever. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Thomæ Apostoli, with Psalm verse added by editor from the same Psalm


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Everliving God, who didst strengthen thine apostle Thomas with sure and certain faith in thy Sons resurrection: Grant us so perfectly and without doubt to believe in Jesus Christ, our Lord and our God, that our faith may never be found wanting in thy sight; through him who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Habakkuk 2:1‑4


	Gradual
	In omnem terram
	Psalm 19:4/1

	Their sound has gone out into all lands, and their words into the ends of the world. Verse. The heavens declare the glory of God, and the firmament showeth his handy‑work.

	Graduale romanum (1961), Sancti Lucæ Evangelistæ


	Epistle
Hebrews 10:35 ‑ 11:1


	Alleluia
	Gaudete justi
	Psalm 33:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Rejoice in the Lord, O ye righteous, for it becometh well the just to be thankful. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli


	The Holy Gospel
John 20:24‑39

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, who to thy holy Apostle Thomas didst reveal thine incarnate Son in his risen glory: Draw, we beseech thee, the people of every land to know and confess him as their Lord and God, that coming to thee by him they may believe and have life in thy Name; through the same Jesus Christ our Lord and Saviour. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 541 (Church of India, Pakistan, Burma, and Ceylon Prayer Book)


	Offertory
	In omnem terram
	Psalm 19:4

	Their sound has gone out into all lands, and their words into the ends of the world.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli


	Secret
	
	

	O Lord, as we offer unto thee our bounden duty and service, we beseech thee to preserve us in thy favour, through the prayers of the blessed Apostle Thomas, on whose festivity the offer thee this sacrifice of praise; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Thomas the Apostle, slightly altered


	Preface of Apostles 


	Communion
	Mitte manum
	John 20:27

	Reach hither thy hand, and behold the print of the nails, and be not faithless, but believing.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli


	Postcommunion Collect
	
	

	Be present with us, O merciful God, and by the intercession of the blessed Apostle Thomas, graciously preserve thy gifts bestowed upon us; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Thomas the Apostle, slightly altered


	Solemn Blessing
	
	

	May the Sun of Righteousness shine upon you and scatter the darkness from before your path; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	Book of Occasional Services (1991)


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Deus meus es tu
	Psalm 118:28/1

	You are my God, and I will thank you; you are my God, and I will exalt you; I will give thanks to you, for you have become my salvation. Psalm. Give thanks to the Lord, for the Lord is good; Gods mercy endures for ever. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Thomæ Apostoli, with Psalm verse added by editor from the same Psalm


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Everliving God, who strengthened your apostle Thomas with firm and certain faith in your Sons resurrection: Grant us so perfectly and without doubt to believe in Jesus Christ, our Lord and our God, that our faith may never be found wanting in your sight; through him who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Habakkuk 2:1‑4


	Gradual
	Qui seminant
	Psalm 126:6, with verses 1,2/3,4/5,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Those who sowed with tears will reap with songs of joy.

	V. When the Lord restored the fortunes of Zion, * then were we like those who dream.

	V. Then was our mouth filled with laughter, * and our tongue with shouts of joy.

	Refrain.

	V. Then they said among the nations, * The Lord has done great things for them.

	V. The Lord has done great things for us, * and we are glad indeed.

	Refrain.

	V. Restore our fortunes, O Lord, * like the watercourses of the Negev.

	V. Those who go out weeping, carrying the seed, * will come again with joy, shouldering their sheaves.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Pauli Miki et Sociorum


	Epistle
Hebrews 10:35 ‑ 11:1


	Alleluia
	Quia vidisti
	John 20:29

	Alleluia, alleluia. Verse. Thomas, have you believed because you have seen me? says the Lord. Blessed are those who have not seen and yet believe. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Thomæ Apostoli


	The Holy Gospel
John 20:24‑39

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, you revealed to your holy Apostle Thomas your incarnate Son in his risen glory: Draw the people of every land to know and confess him as their Lord and God, that coming to you by him they may believe and have life in your Name; through Jesus Christ our Lord and Savior. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 541 (Church of India, Pakistan, Burma, and Ceylon Prayer Book); altered in Rite II


	Offertory
	In omnem terram
	Psalm 19:4

	Their sound has gone out into all lands, and their message to the ends of the world.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli


	Secret
	
	

	Living God, accept all we offer you this day, and grant that we may find the presence of your Son in the Church, in one other, and in the poor and wounded victims of the world for whom he gave his life, Jesus Christ your Son our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), St. Thomas the Apostle


	Preface of Apostles  


	Communion
	Mitte manum
	John 20:27

	Put out your hand, and see the print of the nails, and do not be faithless, but believing.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli


	Postcommunion Collect
	
	

	God of truth, we have seen with our eyes and touched with our hands the bread of life. Strengthen our faith that we may grow in love for you and for each other; through Jesus Christ the risen Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), St. Thomas the Apostle


	Solemn Blessing
	
	

	May the Sun of Righteousness shine upon you and scatter the darkness from before your path; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	Book of Occasional Services (1991)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Deus meus es tu
	Salmo 118:28/1

	Tú eres mi Dios; te daré gracias; tú eres mi Dios; te ensalzaré; te daré gracias porque me has sido de salvación. Salmo. Den gracias al Señor, porque él es bueno; para siempre es su misericordia. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Thomæ Apostoli; Salmo ed.
	
	


	Gloria in excelsis


	Colecta
	
	

	Eterno Dios, que fortaleciste a tu apóstol Tomás con una fe cierta y firme en la resurrección de tu Hijo: Concede que creamos en Jesucristo, nuestro Señor y nuestro Dios, tan perfectamente y sin duda, que nuestra fe no se halle deficiente a tus ojos; por aquel que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	


	Lección
Habacuc 2:1‑4


	Gradual
	Qui seminant
	Salmo 126:6, con versículos 1,2/3,4/5,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Los que sembraron con lágrimas, con gritos de alegría segarán.
	
	

	V. Cuando el Señor cambió la suerte de Sión, * éramos como los que sueñan.
	
	

	V. Entonces nuestra boca se llenó de risa, * y nuestra lengua de gritos de alegría.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Y decían entre las naciones: * Ha hecho el Señor proezas con ellos.
	
	

	V. Proezas ha hecho el Señor con nosotros, * y estamos sumamente alegres.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Tú, oh Señor, has cambiado nuestra suerte, * como los torrentes del Neguev.
	
	

	V. Los que van llorando, llevando la semilla, * volverán entre cantares, trayendo sus gavillas.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Pauli Miki et Sociorum
	
	


	Epístola
Hebreos 10:35 ‑ 11:1


	Aleluya
	Qui vidisti
	Juan 20:29

	Aleluya, aleluya. Versículo. Tomás, porque me has visto has credido, dice el Señor; dichosos los que sin ver creyeron. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Thomæ Apostoli
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 20:24‑39

	El Credo Niceno


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso, tú revelaste a tu santo Apóstol Tomás tu Hijo encarnado en la gloria de su resurrección: Tira a los pueblos de toda la tierra a conocerle y confesarle como su Señor y Dios, a fin de que, veniendo a ti por él, creyan y tengan vida en tu Nombre; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 541 (Church of India, Pakistan, Burma, and Ceylon Prayer Book); tr. ed.


	Ofertorio
	In omnem terram
	Salmo 19:4

	Por toda la tierra salió su sonido, y hasta el extremo del mundo su mensaje.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli
	
	


	Secreta
	
	

	Te ofrecemos, Señor, el tributo de nuestra servidumbre, rogándote humildemente conserves en nosotros tus dones por intercesión del Apóstol Santo Tomás, en cuyo venerando martirio te imolamos hostias de alabanza; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santo Tomás Apóstol
	
	


	Prefacio de los Apóstoles  


	Comunión
	Mitte manum
	Juan 20:27

	Tiende tu mano y ve el señal de los clavos, y no seas incrédulo, sino fiel.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli
	
	


	Poscomunión
	
	

	Asístenos, Dios misericordioso, y por intercesión del Apóstol Santo Tomás, conserva propicio en nosotros tus dones; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santo Tomás Apóstol
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	Que el Sol de Justicia resplandezca sobre ustedes y disipe las tinieblas en su caminar; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
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